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MocTtaHoBKa Npo6nemMu B 3ara/ibHOMY BUINAA,.
CyyacHi reononitTuyHi i eKOHOMIYHI 3MiHW B PO3BUTKY
YKPAIHCbKOro CyCnifibCTBa Ha LWAAXY A0 NPUELHAHHSA
[0 €sponeicbkoro Coo3y, YKIaAeHHs KOHTPakTiB
npo cniBnpawuto MK YKpaiHCbK/MU i iIHO3EMHUMI Nif-
NPUEMUAMNM, aKTVBHA Y4acTb CTYAEHTIB Y MKHapos-
HMX NPOEKTax, nporpamax Ans 3406yTTA NoABiAHNX
AvnaomiB, BMCOKa npodieciiHa KOHKYpeHUIs sK Ha
BITUM3HAHOMY, Tak i Ha MKHApPOAHOMY pUHKax npawi
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Y cmammi 06ipyHMoBaHO egheKmuBHICMb
3acmocysaHHsi IHmepHem-pecypcis 'y npoueci
BUK/1a0aHHs1 IHO3eMHOI MOBU 3 Memoro (hop-
MyBaHHs1 IHUWOMOBHOI KOMYHIKamUuBHOI Komrie-
meHmHocmi MalibymHb020 chaxisysi. MoHIMmMs1
IHWOMOBHOI KOMYHIKamUBHOI KOoMemeHmMHocmi
MmalibymHb020 chaxisysi demepMiHyembCsi aBmo-
pamu siK Hesio'eMHa siKicmb baxiBysi Cbo20-
O€eHHS1, NPOGHECIliIHO-0COBUCMICHE YMBOPEHHS,
cghopmoBaHe Ha OCHOBI BMiHb ma HasUYOK
Cri/IKyBaHHs1 iIHO3EMHOK MOBOIO 3 YpaxXyBaHHSIM
Ky/IbMypHOI  MpuHasiexxHocmi ma  yiHHocmel
KOHO20 yqacHUKa diasioey. 30amHicmb MOBUS
BUKOPUCMOBYBAMU 3HaHHS 3 icmopii, Ky/ibmypu,
38uYaiB | mpaduyiti He uwe pPioHoI kpaiu, a U
KpalHu, MoBa SIKOI BUB4AEMLCS, BMIHHSI BeCmMU
diasioe, c/lyxamu crigpo3MosHuUKa U cmasumu
cebe Ha loeo micye, crpulivamu ma po3ymimu
iHWy OyMKy, BUKOpuCmosysamu npogheciliHy
Yu rOBCSIKOEHHY JIEKCUKY O/1s1 Ha/la200XKeHHs!
MIKKY/IbMYPHO20 Oiasiocy BIOMOBIOHO A0 KoMy-
HikamusHOI'  cumyauii, scmaHog/Bamu  MesHi
yini dianoey ma BMiHHS X docsieamu — yce ye
CBI0YUMb PO BUCOKUU piBEHb KOMYHIKamUBHOI
KomremeHmHocmi chaxisys. Haykosyi Haeoso-
Wwyroms Ha MOMY, WO OCHOBHUM [TOKa3HUKOM
siocmi pogbeciliHoi Midaomosku MalibymHb020
thaxisysi € piseHb BO/IOOIHHA MalibymHim chaxis-
yem iHO3eMHOK MOBOK 3 Memoto i 3acmocy-
BaHHA B8 MalbymHili npoghecitiHiti disyibHOCMI.
OnumysaHHsi, npogedeHe ceped cmydeHmis,
BKasa/lo0 Ha AoYi/IbHICMb 3aCmOCyBaHHs IHmMep-
Hem-pecypcis y npoyeci BUBYEHHSI IHO3EMHOI
MOoBU 0715 NPOYeCitiHux yined, 30Kkpema, akyeHm
cmasumscsi Ha MomusayiliHiti  ¢hyHKYil yux
pecypcis. Y cmammi HagedeHo rnpuksad rpose-
OEHHS1 YUKJTY 3aHsIMb 0/151 CMyOeHMIB BIONOBIOHO
00 Has4a/1bHO20 M/iaHy OUCYUniHU 0/ 3acso-
EHHS MeMU 3 ypaxysBaHHSM [Hme2pamusHO20
nioxody 00 i’ BUK/1a0aHHsl. 3p0O6/IEHO BUCHOBOK
po me, W0 BUKOPUCMAHHS! iIHMepHem-pecypcis
i Yac BUBHEHHSI IHO3eMHOI MOBU 07151 npoghecili-
HUX yineli cayxums He uwe 3acobom Mooep-
Hi3ayii Hag4aHHs, a U sucmynae iHCmpyMeHmom
Momusayii 00 Mowyky ma BUBYEHHSI HOBOZO,
crpusie po38UMKy BMiHHSI Bidbupamu iHghopma-
yito, OUiHIOBaHHSI, aHasi3y ma BUPILUEHHHO IHWIO-
MOBHUX KOMYyHIKamugHUX npo6/iem, niosuulye
IXHIll piBeHb KOMYHIKamUBHOI Ky/Tbmypu, Momu-
Bye 00 rosaau 00 KOMYHIKAmMUBHUX i MOBEOIHKO-
BUX yiHHocmel, 3aoxodye Ao camoocsimu ma
CamMOoBOOCKOHa/TEHHSI BIIPOOOBX XUMMS.
KntouoBi cnosa: iHo3eMHa Mosa, KomremeHm-
HiCmb, IHWOMOBHA KOMyHIKamugHa Komre-
meHmHicmb,  IHMepHem-pecypcu,  MadbymHi
chaxisyi, npogpeciliHa disiibHICMb.

The article substantiates the effectiveness of the
usage of the Internet resources in the process of
foreign language teaching in order to form future
specialist's foreign language communicative
competence. The authors determine the concept
of the future specialist foreign language commu-
nicative competence as an integral quality of the
present-day specialist, professional and personal
education, formed on the basis of the foreign lan-
guage communication skills, taking into account
interlocuters’ cultural identity and values as par-
ticipants of an intercultural dialogue. A speakers’
ability to use their knowledge of history, culture,
customs and traditions of not only their native
country but also the country the language of
which is studied, an ability to conduct a dialogue,
listen to the interlocutor and put themselves
in their place, perceive and understand other
peaple’s points of view, usage of the professional
or everyday vocabulary to establish intercultural
dialogue in accordance with the communicative
situation, set certain communicative goals and
be able to accomplish them — all this certifies a
high level of the specialist's communicative com-
petence. The researchers emphasise that the
main indicator of the future specialist's qualitative
professional training is the level of their foreign
language proficiency in order for them to apply
this knowledge and skills in the future profes-
sional activity. The student survey proved the
appropriateness of the online resources applica-
tion in the process of foreign language for pro-
fessional purposes learning, in particular, the
emphasis is placed on the motivational learning
function of these resources. The article demon-
strates an example of conducting of a series of
classes in accordance with the syllabus for con-
solidating the topic on the syllabus taking into
account the integrative approach to its teaching.
It is concluded that the Internet resources usage
in the process of the foreign language for profes-
sional purposes learning is not only regarded as
a means of learning process modernisation, but
also serves as a tool for motivation to find and
learn, promotes the students’ ability to select,
evaluate and analyse information, as well as
resolve foreign-language communicative situa-
tions, enhances their level of communicative cul-
ture that motivates respect for communicative
and behavioral values, encourages self-educa-
tion and self-improvement throughout the life.
Key words: foreign language, competence,
foreign language communicative competence,
internet-resources, future specialists, profes-
sional activity.

3yMOBJ/IOKOTE MOCTIAHO 3MiHHI BUMOTW A0 NPOECIAHOT
nigrotoBkn haxisudA. BulleckasaHe 3000B’A3yE BULL
HaBYaUTbHI 3aKnagn pearyBartun Ha sikicTb npodeciiHol
NigroToBKM MalibyTHIX cheujanicTiB, MOAEpHi3yBaTu
HaBYa/IbHI NNaHW Ta Nporpamm BUBYEHHS OUCLUNIIH.

MoBa € iHCTpyMeHTOM 06MiHy iH(hopMmauii€to, B3a-
emogii M noabmu, cnocoboM nepegadi NoyvyTTis,
€MOLUili YyHaCHUKIB MDKKY/TbTYPHOTO Ta MbKHaLioHab-
Horo giasiory. OAHUM 3 OCHOBHUX MOKa3HUKIB AKOCTI
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NPOMIECINHOI NiIATOTOBKN € PiBEHb BONOAIHHA MaibyT-
HiM paxiBLem iHO3eMHOK MOBOIO 3 METOIO 1T 3aCTOCY-
BaHHS B MabyTHI NpodeciitHiin AissnbHOCTI.

OcKinbKky HainowvpeHiWnm axepenom iHgopmMa-
Ljii, a TaKkoX CNocoboM NpPoBeEAEHHS A03BiNASA cyyac-
HUX CTY[EHTIB CbOTOAHI € IHTEPHET, NOCTae NUTaHHA
pauioHa/IbHOr0 BUKOPUCTAHHSA IHTEPHET-pecypciB Ha
3aHATTAX, 30Kpema MoLlyK BukIagadamMu MeToZiB
IX 3acTocyBaHHA Mif 4Yac BMKNaJaHHA HaBYasIbHUX
ancumnnid.  Oco6nMBICTIO  IHCDOpMaUIHNUX  TEXHO-
JIOTIA € BINBHUIA [OCTYN 40 HEobxigHOT iHdhopma,i,
MOLIYK HOBWX 3HAWOMCTB, O3HAMOM/IEHHS i3 Kpae-
Ta KpaiHo3HaBYMM Mmartepiasiom, nepernag ginbmis,
Bifle0, TPEHIHriB, y4acTb Y KOH(pepeHLisX, KOHKYpcax
Towo. TOMy 3acToCyBaHHSI IHTEpPHET-pecypciB Ans
BMBYEHHS IHO3EMHOI MOBW B ayAmMTOpii CTae 3Hauy-
WM ansa copmyBaHHSA NPOMECINHOI IHLIOMOBHOI
KOMMETEHTHOCTI MalibyTHbOro oaxisus.

AHani3 ocTaHHiIX pocnimkeHb i ny6nikauiid.
MuTaHHAM hopMyBaHHS NPOGIECINHOI IHLLOMOBHOI
KOMMNETEHTHOCTI MalibyTHbOro paxisus uUikaBuamcs
Taki BITYN3HSHI Ta 3aKOpPAOHHI HaykoBuj, siK: A. bini-
yeHko, 0. byaac, A. AemueHko, H. CopokiHa, H. Koc-
TeHko, |. KyxTa, |. Cekper, I. IBaHuyk, M. Bernavskaya,
B. Ospanova, T. Timokhina, N. Kassenova,
S. Savignon Ta iHLWi. 3acTocyBaHHA iHTEepHET-pecyp-
ciB 419 oopMyBaHHSA NPOKECINHOT iHLLOMOBHOIT KOM-
neTeHTHocTi BuBY4anu H. Magaiivyk, C. Hukmnopeub,
J1. PomaHeHko, O. TokmeHko, O. Lymcbkuii. Hessa-
Xak4ym Ha BaroMuii BHECOK MepeniyeHnx JocnigHu-
KiB, npobnema opmMyBaHHSA iHLLOMOBHOT KOMYHiKa-
TMBHOI KOMMETEHTHOCTI 3a/IMLLIAETLCS aKTyaslbHOH,
a/mKe BUMOTM [0 BMKOHAHHA MpodoeciiiHMX 3aBAaHb
Ha MicLji npaji NOCTiiHO 3pOoCTatoTh.

MeTta cTarTi — OO6I'pyHTYBaHHS €(EeKTUBHOCTI
3aCTOCYyBaHHSA IHTEpHeT-pecypciB A1 hopMyBaHHSA
iHLUOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOT KOMMETEHTHOCTI Mali-
6yTHLOrO (haxisus.

Buknag ocHoBHOro marepiany. CnepLuy posris-
HEMO CYTHICTb TEPMiHa «KOMMETEHTHICTb». BiAnoBigHO
[0 3akoHy YkpaiHm «[po oceiTy» («BigomocTi Bepxo-
BHOT Paam YkpaiHu», 2017 p., Ne Ne 38-39, ct. 380),
KOMNETEHTHICTb AETEPMIHYETLCA AK «AMHaMiYHa KOM-
6iHaLis 3HaHb, YMiHb, HABWYOK, CMOCOGIB MUCNEHHS,
nornsgie, LiHHOCTEN, iHLIWMX 0COBUCTUX SIKOCTEeNR, Lo
BM3Ha4a€e 34aTHICTb 0COOM YCMiLHO coLjiasisyBaTtucs,
npoBaguTn NpocpeciiiHy Ta/abo NogasibLly HaBYa/TbHY
OiANbHICTb» [5]. OTXe, HassBHICTb KOMNETEHTHOCTI BKa-
3y€E Ha CMPOMOXHICTb OCOBGUCTOCTI peanidyBaTucb y
npodpeciiiHii cchepi NnLwe 3aBAAKN 3HAHHAM | HABYTUM
Ha NpaKTuLi BMiHHAM 415 epeKTUBHOI NoAasibLLOT B3a-
emMogii 3 iHWMMK cy6'eKTamu AisSi/IbHOCTI B NEBHIl cdiepi.

KomyHikaTuBHuWiA nigxig Ao npodpeciinHoi nigro-
TOBKM (paxiBLUs CTae OCHOBOMOJIOXHUM Yy 3aknagax
BULLOI OCBITU. KOMYHiKaTMBHa KOMMETEHTHICTb PO3-
rNAAETHCA IK OCHOBHA AKICTb Cy4acHOT JT0AMHN, Npi-
OPUTETHMM 3aBAAHHAM SKOI € BUpiLIEHHA npodeciii-
HUX MUTaHb LWISAXOM BepbaibHOro Ta HeBepbaibHOro

cninkysaHHA [3]. 34aTHICTb MOBLSA BUKOPUCTOBYBATU
3HaHHSA 3 icTopii, KybTypK, 3BUYAiB Ta Tpaguuiin He
nuwe pigHoT KpaiHu, a i KpaiHu, MoBa SIKOI BMBYa-
€TbCA, YMIHHA BECTW fjasior, c/yxatun Cnispo3moB-
HWKa i1 cTaBUTK cebe Ha Iioro micue, cnpuiimati Ta
PO3YMITH iHLLY AYMKY, BUKOPUCTOBYBAaTW NPOECIiHY
UM MOBCSAKAEHHY SIEKCUKY O HaNarofXeHHs Mixk-
Ky/IbTYPHOrO Aianory BiAMOBIAHO A0 KOMYHiKaTuB-
HOT cuTyauji, BCTaHOBNIOBATU MEBHI Uini gianory Ta
BMIiHHS TX gocaraty — yce Le CBiguuTb NP0 BUCOKWIA
piBEHb KOMYHIKATMBHOT KOMMETEHTHOCTI (haxiBLS.

I. KyxTa po3rnsgae iHWOMOBHY KOMYHiKaTUBHY
KOMMETEHTHICTb K «KOMMJIEKC 3HaHb, YMiHb, HaBU-
YOK, SIKi [O3BONSAKOTL YCMILUHO BUKOPUCTOBYBATM iHO-
3eMHy MOBY SIK Y NpOdIECIiliHi AisNbHOCTI, Tak i Ans
CaMOOCBITU i cCaMOPO3BUTKY 0cobucTocTi» [3, ¢. 29].
H. KocTeHko, aHanisyoum HayKoBi AOCNIAKEHHS LWOA0
LbOro NOHATTS, CUCTEMATU3YE 1I0r0 CYTHICTb AK «34aT-
HICTb yCTaHOBMOBaTW i1 MiATPUMYBaTM MPOCECINHI
KOHTaKTU 3 NI0AbMN iHLULOMOBHOIO cepeaoBuLla» [4].

JlocBig, BUBYEHHS Ta BMK1aaHHS iHO3€MHOT MOBMU,
aTaKoX BUBYEHHSA NpaLb AOCNIAHWKIB i3 LIbOro MMTaHHA
[03BOMISIE  AETEpPMiHYBaTV IHLWOMOBHY npodeciiivy
KOMMETEHTHICTb SIK HEBIA'EMHY SAKICTb (haxiBusA CbO-
FO4EHHs,  NPOJIECIiHO-0COBUCTICHE  YTBOPEHHS,
cthopmoBaHe Ha OCHOBI BMiHb i HABMYOK CMifIKyBaHHS
iHO3EMHOIO MOBOK 3 ypaxyBaHHSM Ky/AbTYPHOI Npu-
Ha/IeXHOCTI Ta LLiIHHOCTE KOXHOr0 y4yacHuKa fiasory.

Cepeq nNpiopuTETHUX IHCTPYMEHTIB (hOpPMYyBaHHS
iHLLOMOBHOI  KOMYHIKQTMBHOI ~ KOMMNETEHTHOCTI —
BMBYEHHS iHO3EMHOT MOBW ANnA NpodheciiiHmX Linei.
3-nomMiX OCHOBHUX 3aBAaHb AaHOoi gucumniiHu dpop-
MyBaHHS Yy CTYAeHTIB NpodeciiHo OpiEHTOBaHMX
KOMYHIKQTMBHUX KOMMETEHLn Ansi 3abesneyvyeHHs
iHLLOMOBHOrO CMiSIKkyBaHHS1 y NpoddeciitHOMy cepegfo-
BULLi, MPaAKTUYHOrO PO3YMiHHS COLLIOKYNLTYPHUX NpPO-
6nem Nns pesynsTaTtuBHOI AiS/IbHOCTI B KY/IbTYPHOMY
po3maiTTi NpoheciiiHnX cuTyauiii.

Y pokymeHTi «[Mpo HaujioHanbHy cTparerito pos-
BUTKY OCBIiTW B YKpaiHi Ha nepiog, Ao 2021 p.» 3a3Ha-
YeHo, WO «MNPIOPUTETOM PO3BUTKY OCBITU € BNpOBa-
[KEHHSA  cyyYacHUX IHOpPMaLIHO-KOMYHIKaLiAHNX
TeXHosorili <...> Ana 3abe3neyeHHs AKOCTi Ta edek-
TMBHOCTI OCBITW, MiAFOTOBKX MOJ/10A0r0 MOKONIHHA A0
XUTTEAISNBLHOCTI B iHhOpMaLiiHOMY CycninbCTBI» [5].

MowmpeHicTb, AOCTYMHICTb | HEBiA'EMHaA SKiCTb
iHpopMmaLiiHO-KOMYHIKaLiiHAX TEXHOOTI 3060851~
3yl0Tb CMCTEMY BULLOI OCBITW IHTErpyeartu Ui Tex-
Hosforii B OCBITHI npouec. BesymoBHO, iHTerpa-
Ui iHTepHeT-pecypciB Yy HaByasibHY napagurmy €
[OCUTb aKTya/IbHOK CbOrOfHi, afke Taki pecypcu
€ 6e3UiHHUMK, NOCTINHO OHOBOKTLCS | HANOBHIO-
I0TbCA HOBMM 3MICTOM AN5 OCBITM i CaMOOCBITU
nogei, nowyky HOBOI peasibHOCTI XWUTTA e
Ta iXHiil gili y nobyToBMX i NpodheciinHmnx cuTyawisx
[6]. Came 3aBAsKM BMKOPUCTAHHIO iHTEpPHET-pecyp-
CiB Y HaBYaHHi POPMYIOTLCA Taki MPakTUYHI BMIHHA
iHO3eMHOT MOBU:
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— YMiHHS MOHO/IONYHOr0 Ta [AjasioriyHoro MoB-
JIEHHS LWAAXOM nepernagy npodeciiiHo opieHTOBaHMX
Bi€O BIAMOBIAHO A0 cuTyauii, HabmkeHoi A0 npo-
doeciiiHOl  AiSNIbHOCTI, MporpaBaHHsA MEBHOI cuTyau,i
yepes iHTEepaKTUBHI MeToau HaBuyaHHA (role-plays,
presentations, case studies);

— YMiHHA ayAitoBaHHA 3aBASKM MPOCYXOBYBaHHI0
3anunciB AN 3aCBOEHHA aKTUBHOT TEMATUYHOT JIEKCUKN;

— YMiHHSI BeEHHSA MUCbMOBOI AOKYMeHTauji 3a
[OMOMOrol0  iHTEepHeT-pecypciB, po3pobneHux ans
BMBYEHHS HEOOXIAHNX BMPA3IB Ta KAille;

— YMiHHA aHani3yBaTu Ta BAOCKOHaN0BaTK COoL,io-
KYNbTYPHI HABUYKN 3 METOK YHUKHEHHS MDKKYNbLTYp-
HUX KOH(PAIKTIB LWASXOM nepernsgy cneuiasibHo pos-
pOGEeHNX BiAEOPOSIVIKIB;

— YMIHHA CaMOCTIiHOTO BUWBYEHHS J1IEKCUYHOIO
Ta rpaMaTtu4yHoro maTtepiany, BiAMOBIAHO [0 pPiBHSA
CTYAEHTA; YMiHHS camoaHanisy Ta Kopekuji.

[na npakTMYHOro HaBefeHHs CnocobiB 3acTo-
CyBaHHS iHTepHeT-pecypciB Ta POPMYBaHHA Yy CTy-
JeHTIB BuLe3rajaHnx YMiHb MOKaXemo, SIK MOXHa
BMKOPWCTOBYBATM Pi3Hi iHTepHeT-caiTh a5 hopmy-
BaHHS iHLUOMOBHOI KOMYHiKaTUBHOT KOMMETEHTHOCTI
B ayguTopi.

AK npuknazj Bi3bMeMO CTYAEHTIB ApYyroro Kypcy
HaLioHanbHOro yHiBepcuteTy «J1bBiBCbKa MNOSITEX-
Hika» HanpsaMmy nigrotoskn 291 «MiKHapoaHi BigHO-
CWHW, CyCMiNbHI KOMYHiKaLil Ta perioHasibHi CTyAii».
BianoBigHO [0 HaBYa/IbHOIO MNaHy AUCUUNAIHN
«IHO3emHa moBa 1, 4. 3», BUBYaAETLCA Tema «[1po-
6nemMu AOBKINNSA», BUAINEHO 26 roANH Ha ayaAUTOPHY
po6oTty. Cepep yMiHb, fiki nepegbadvarTbca AN
3aKpinneHHs, Taki:

— YMiHHA MOHOJIOTYHOTO MOBJ/IEHHA Ha Temu:
[OOBKINNSA; 3abpyAHEeHHsA [O0BKiNNA; rnobaibHOro
NOTeNiHHA; NPUPOAHUX | TEXHOTEHHMX KaTacTpod;

— YMiHHA ayfitoBaHHA Ha TeMy «3pOCTaHHA Hace-
JIEHHS NS1IaHeTn 3eMns»;

— YMIHHA YNTaHHA, nepeknagy i nepekasy Tema-
TUYHMX TEKCTIB;

— YMiHHA NMCbMOBOT Ta YCHOT Npe3eHTauii Ha 0aHY
i3 3aNponoHOBaHUX TEM;

— 3aKpinneHHa yMiHb rpamaTuyHoro martepiasy:
Heo3HauyeHi opmn pfiecnioBa: HAQIHITUMB, QYHKLUIT
iHDiHITMBA B PEYEHHI.

BignosigHO A0 nnaHy nNpakTMYHUX 3aHATb Peko-
MeHA0BaHO TaKy HaByanbHy nitepatypy: 1. O. Typ-
umH. English for International Relations / AHrniicbka
MOBa /18 MDKHaPOLHWNX BIAHOCWH: HaBYasIbHWIA NOCIi6-
HUK O719 CTYLEHTIB BULLMX HaBYaU/IbHUX 3aKiagiB.
2-e Bupg., nepepob. i gon. BiHHMUs: Hoea KHura,
2011. 256 c. 2. Pilbeam A. Market Leader: Working
Across Cultures. Pearson, Longman Education Lim-
ited, 2010. 96 p.

AyauTOpHI 3aHATTA 3 METOK BUBYEHHS Temwu
nposoAnnuck y rpyni i3 12 cTyneHTiB, cepen, AKkux
8 CTyAeHTIB BONOAi0Tb aHIMiNCbKOK MOBOIO Ha PiBHI
Bl ta 4 — B2, 3rigHo i3 3aranbHoeBpONeCcLKNMU
pekomMeHgaLissMm MOBHOI OCBITU. 3 MeTOoW Ypis-

Bunyck 20. T. 1. 2020

HOMAaHITHEHHS 3arajibHOI MEeTOAWKM HaBYaHHA Ta
MOTMBALiT CTYAEHTIB 40 KPaLLoro 3aCBOEHHSA MaTepi-
aUly, a TakoXX BUBYEHHS IHO3€MHOT MOBM 6yno npose-
[LEeHO ONUTYBaHHSA cepef, CTYAEHTIB 419 BU3HAYEHHS
[JOUiNbHOCTI 3aCTOCYBaHHA IHTEpPHeT-pecypciB Ha
3aHATTAX. Cepep 3anpOnNoOHOBaHWX MUTaHb aHke-
TyBaHHA Oynm Taki: Un BBaxaeTe iHopMauiliHy
Mepexy IHTEePHeT IHCTPYMEHTOM [J/15 BUBYEHHS
iHO3eMHOT MOBW?; YM AOUISIBHUM € 3aCTOCYyBaHHS
iHTepHeT-pecypciB B ayauTopii?; Yn motusysaTnme
Bac 3acTocyBaHHs1 iIHTEPHET-pecypciB B ayauTopii?
83% pecnoHAeHTIB MNigTpUManun Lo iHiliatnuey Ta
Haronocunn Ha 3alikaBneHHi Woao iHTepHeT-pecyp-
ciB, TOfi SIK 2 CTYAEHTIB Bara/iuCb 4Yepes HMKYMii
piBEHb BO/IOAIHHS MOBOIO.

He Bigxogaum Big nporpamy Ta MOCTaBNEHUX
3aBAaHb, 3 METOH SAKICHOI NiATOTOBKN A0 CKNaAaHHS
KpeauTy 3 AuCUMNiHA N ypaxyBaHHAM ynogob6aHb
CTYLEHTIB 3aHATTA NPOBOANANCH Tak:

Tema: Mpobnemun goskinas. Enviromental Issues:

1. Lead-in stage: Comment on the following: 1, 2, 3.

2. Pre-reading stage; Essential vocabulary on the
topic: a table with the new words (a word — a defin-
ition — a translation).

3. Reading stage: Read the text (there are usually
more than one text) and then mark the following
statements as true or false.

4. Post-reading stage: do the following exercises
for the vocabulary consolidation.

5. Essential grammar: do the following exercises
on Infinitive.

TyT, BIAMNOBIAHO A0 PiBHA BOMOAIHHA CTYAEHTOM
iHO3eMHOI MOBOHO, KPiM BMpas i3 Nigpy4HUKiB, 3anpo-
MOHOBAHMX HaBYa&/IbHUM M/1aHOM, BMKOPUCTOBYBA-
nunck Bnpaswm i3 caiiTy: https://www.englishtestsonline.
com/english-grammar-tests/intermediate/;
https://www.englishtestsonline.com/english-
grammar-tests/upper-intermediate-english-
grammar-tests/. Bubip [aHOro caiTy 3ymMOB/EHWI
AndbepeHuiioBaHnM Nigxoaom A0 yKnagaHHs Bnpas,
HasIBHICTIO BapiaHTiB Bignosigeli Ha BWOIp, WO CTW-
MY/II0E CTYAEHTIB A0 aHani3y iHdopmalji, a Takox
HaABHICTIO MiAKA30K y pasi HenpasBUbHOT BiAnoBigi.
HaBepgemonpuknagLleogHoroBebcaiTy o1 BUBHEHHS
rpamaTtuki 3 ypaxyBaHHSM AndpepeHLiioBaHoro nig-
xoay: www.engvid.com/englishgrammar/. CTygeHtam
peKomMeHA0BaHO Nepernsg Bigeo i3 rpaMaTuki B pam-
Kax camocTiliHOi po60TK Ta BMKOHaHHA TeCTy 3 iioro
3aBEpPLUEHHS.

6. Pre-listening stage: read the
statements and comment on them.

7. Listening stage: Listen to the recording and do
the following exercises: choose the correct answer;
listen again and fill in the gaps.

8. Post-listening stage: the students are divided
into pairs or groups and act out a conversation based
on the recording:

Student A: You are calling from <...>.

Student B: You work for <...> (or more students).

following
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m TEOPIS | METOAWKA NPO®ECINHOI OCBITU

JlONoBHEHHAM Ha LbOMy eTani 3a BUO60pPOM CTy-
[OEHTIB CNYXWUTb IHTEpHET-Nporpama A1 BUBYEHHS
iHo3emHoi moBu BBC Learning English. CTtyaeHTn
BigAatoTb nepesary Liii nporpami, OCKifbKM YyKna-
[Aadi NOoCTiHO OHOB/IOKTL i 3MICTOBE HAMOBHEHHS,
30KpeMa pi3Hi TeMu 419 06roBopeHHs cekuii 6 Minute
English. Begyui He nviie 06roBoploOTL SAKYCb TEMY,
a i BUOKPEM/THOHOThb 3a3BMyalii LWiCTb TEMATUYHUX CNiB
4yn BUpAa3iB, Aal0Tb IM BU3HAUYEHHS Ta NPE3eHTYI0Tb X
VXXUBaAHHA B KOMYHIKaTMBHIA cuTyauji. Ansa Kpaworo
03HaNoOM/IEHHS 3 MOBCAKAEHHO JIEKCUKOK PEKOMEH-
ayemo cekuito The English We speak. KoxHe HoBe
NOBILOM/IEHHA MICTUTb OAHY chpasy uu igiomy nns
obroBopeHHsA. Hanpuknapg, Talk the talk un Out with
the old, in with the new, ka 06roBOpIOETLCA Beay-
YMMM A/19 KPaLLLoro ii CNPUAHATTS Ta PO3YMiHHS.

9. Video watching stage.

Ha uboMy eTani NpPoAOBXEHHS BUBYEHHSA TeMWU
“Environmental Issues” 3acnyroBye Ha yBary Lie OAuH
Beiicant: www.tedtalks.com/education. BapTo 3a3Ha-
4yuTK, WO A8 CTYAEHTIB i3 BULUM PiBHEM BOJIOAIHHA
aHrNiNcLKOK MOBOK Mepernsj Bifeo NpoBOAUTLCA
6e3 cyOoTUTPIB, Ha BiAMIHY Bif cnablumnx CTYAEHTIB.
Bizgeo “A creative approach to climate change” gono-
BHIOB&/1I0Cb PO3PO6SIEHMMM BUKIaZavyeM Bnpasamu
NS KpaLloro 3aCBOEHHS NIEKCKKU Ta maTepiany 3ara-
nom Ha 3pasok: 1. Answer the following questions on
the video. 2. Fill in the gaps. 3. Insert the appropriate
prepositions. 4. Translate the sentences into Ukrainian.

10. Speaking stage. Express your point of view:
answer and discuss the following questions. Do
research if necessary. Hold a debate within your group.
Use phrases for debating. MNponoHyBasiocb BUKO-
PUCTaHHS NEBHUX BEOCANTIB A1 BUBYEHHS CTa/INX
BMpasiB i kniwe Ans npoBefeHHs aebatis, 30Kpema:
https://www.myenglishteacher.eu/blog/category/
learn-english/. Llei1 caiiT BUpI3HAETbLCA CBOEIO AOCTYM-
HICTIO, a TakoX Yy cekuii Speaking MoxHa O3Haio-
MUTUCS 3 Ky/IbTYPO3HABYMMU acrneKkTamy BUBYEHHS
iHO3EMHOT MOBU 3 METOK YHUKHEHHS MDKKY/TbTYPHUX
HEenopo3yMiHb.

11. Writing stage. Write a report on the latest
domestic or world news.

[Nna BMKOHaHHA LbOro 3aBAaHHSA CTYAEHTW Bid-
BiAylOTb Taki BebcanTui, aK www.euronews.com, abo
iHTepHeT-nporpamy BBC Learning English, 3okpema
cekuii News Report, News review, Words in the news.

Ha ubomy eTani MOXHa 3anpornoHyBaTh CTyAeH-
Tam 3po6uTy npeseHTauilo, Hanpuknag, Ha Tewmy:
Humankind will be able to solve the environmental
issues in the nearest future. The ways we propose are
the following <...>. /191 BUKOHAHHA LbOro 3aBfaHHSA
BapTO MEeperfisHyTV Bigeo A71A Kpaworo po3yMiHHS
CTanux BupasiB i eTanis MpoBedEeHHA Mpe3eHTa-
uii Ha caiTi www.youtube/presentationbeginnings/
Joshua Durey. ABTOp npeacTaBnse HU3KY Bifeo i3
cybTUTpPamun, a TakoX Aae AOCUTb YiTKi pekoMeHaauil
0N e(peKTMBHOrO NPOBeAEeHHSA npe3eHTallil.

OTXe, BWKOPUCTaAHHA IHTEepHeT-pecypciB nig
yac BMBYEHHS iHO3eMHOI MOBM ANs npodheciiHmnx
uiniein cnyxutb He TilbKM 3aco060M MogepHizauil
HaBYaHHSA, a i IHCTpyMEHTOM MOTMBAL,il A0 NOLUYKY
Ta BUBYEHHS HOBOTO, CMPUSE PO3BUTKY BMIHHS BiJ-
6upaTu iHhopMallito, OLiHIOBaHHSA, aHanily Ta BUpi-
LEHHS [HWOMOBHUX KOMYHIKaTUBHMUX Mpobnem,
nigBuLLYE TXHI piBEHb KOMYHIKQTMBHOI KynbTypw,
MOTMBYE [0 MoBarn 00 KOMYHIKATUBHUX i NOBENiH-
KOBWX LiHHOCTEM, 3a0X04y€e 0 CaMOOCBITU Ta camo-
BAOCKOHa/IEHHS BMNPOAOBX XUTTS.

BUCHOBKWU. Ha OCHOBI BULLECKA3AHOIO MOXHa
3p06MTM BUCHOBOK, WO BUKOPUCTAHHSA iHTEPHET-
pecypciB B ayauTtopii € SKICHUM [OMOBHEHHSIM
HaBYa/IbHOTO MpoLecy 3 METOH oro MogepHisadi,
IHCTPYMEHTOM A7151 MOTUBALii CTYAEHTIB A0 BMKOpMC-
TaHHS LbOro Pecypcy He NuLie 3 pO3BaXaslbHoM, a i
3 OCBITHbOK MeTOH. MpoTe 3a3Ha4yMMo, WO B OCBIT-
HbOMY MpPOLIECi IHTEPHET HE MOXHA PO3rAfaTn sk
OCHOBHMWIN KOMMOHEHT HaBYaHHSA, a nulle K goaart-
KOBUI CKMaAHUK 3a BUOOPOM Ta YiTKMM KOHTPOSIEM
BMKNagava a1s AOCATHEHHS] HaBYa/IbHUX LiNe.

[o HanpamiB noganbLIoro AOC/iIKEHHSA BiJHO-
CMMO CTBOPEHHS iHTepHeT-nIaTopM A/ HayKoBO-
nefaroriyHNX NpauviBHUKIB y CUCTEMI BMLLOT Ta nicns-
AMNIOMHOT OCBITK 3 METO cniBnpadi 3 poboToaas-
UAMM, BUSBNEHHS aKTyanbHUX Npobnem y npodcpe-
CIfHIA AisiNbHOCTI An1a X NoAasbLLOro onpavtoBaHHs
Ta MofepHi3auii 3MiCTOBOro HarnoBHEHHS AUCLMNIIIH.
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